Aeneas
Olim Graeci Trojam urbem occupare potuerunt. Miseri urbis incolae magna voce clamabant atque deos orabant; sed saevus ignis etiam deorum templa vorabat. Eheu! Irati Graeci de muris milites praecipitaverunt; etiam mulieres, senes, pueros statim ante civium oculos necaverunt. Aeneas autem cum patre ac filio mortem fuga vitare potuit. Jam navis ad Africae litus plenis velis volat; ibi Dido, regina Poenorum, et Aeneae et comitibus benignissima fuit. Tamen apud Didonem manere non potuere; nam, jussu deorum, naves rursus parare novamque urbem in Italia aedificare debebant. Novae urbi fuit nomen Lavinium. Aeneae autem filius in propinquis collibus muros Albae Longae aedificavit. Post multos annos Romulus ibi natus est.

Λεξιλόγιο
· Occupo, avi, atum, are: κυριεύω, καταλαμβάνω

· Aeneas,ae:  ο Αινείας

· Vito, avi, atum, are: φεύγω, ξεφεύγω, αποφεύγω

· Dido, onis: η Διδώ

· Poeni, orum: οι Καρχηδόνιοι

Ρήματα α΄συζυγίας:

· Clamo, avi, atum, are: φωνάζω, κραυγάζω 

· Voro, avi, atum, are: καταβροχθίζω

· Praecipito, avi, atum, are: γκρεμίζω
· Paro, avi, atum, are: ετοιμάζω

Oυσιαστικά :

· Mors, rtis, θ. ο θάνατος

· Fuga, ae, θ. η φυγή
· Navis, is, θ. το πλοίο
· Collis,is, α. ο λόφος

Άκλιτες λέξεις: 
· atque, ac: και
· eheu!: αλλοίμονο

· statim: αμέσως

· -que: και (ενώνεται με την προηγούμενη λέξη και ο τόνος πάει πάντα στην προηγούμενη συλλαβή)

· et…et: και…και, και… αλλά και

· rursus: επίρρ. ξανά, πίσω, πάλι

Ο σύνδεσμος και: et, atque, ac,  -que
Pater et mater- pater atque (ac)  mater-pater materque
Για να συνδέσουμε πολλές λέξεις:
· βάζουμε το et μπροστά από κάθε λέξη που συνδέουμε: pater et mater et filius
· ενώνουμε το  -que στην τελευταία μόνο λέξη: pater, mater filiusque
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ: 

1. Τρίτη κλίση ισοσύλλαβα
2. Ρήματα α΄συζυγίας

Άσκηση: Να μεταφραστεί το κείμενο στην Ελληνική
Prometheus
Prometheus, Neptuni frater, hominess creavit, et mirum quoque ingenium hominibus dedit. Ignis tamen in terra deerat. Tunc Prometheus usque ad caelum volavit atque solis ignem in terram portavit. Vulcanus autem, irati Jovis jussu, Prometheum in monte ad saxum alligavit et ibi aquila quotidie partem jecoris Promethei vorabat. Tamen Hercules post multos annos aquilam necare potuit et ita Prometheus rursus liber fuit.

Λεξιλόγιο:
Creo, avi, atum, are= δημιουργώ, πλάθω

Ignis, is α.=φωτιά
Iratus, a, um= οργισμένος
Alligo, avi, atum, are aliquid alicui  ή ad=δένω
Aquila,ae= αετός
Jecur, oris=συκώτι

